
18dik Szára.

’N  e üt z e ti T á rá a 1 k odó
. ■ November 5dik napján 1855. :

S z é k e l y e k r ő l  k ö z l e m é n y e l í . ,
■ ( f o ly  t a t á s ).

: ^ ; ;v -2.:; \ \ y i i l ; ; v ; : u

Székely ' nehtz'ét* 1607be/k végzéséi.-‘
Articul f  Dóminorum Sjcúldrüm', _’iri'con-f 

gregatione eorura . . . . . .  loco praedesti-
nato , oppitlo U d v a r  b e l  y siculieali' die 
•9a mensis /octobris anno 1607 hoc modo 
conclusi : ' , • • • >

l ó  ;j Az )mint; Urunk 5 Nagysága élőnk
be adta fő; Tanácsa és Cancellariusa P e  t k i 
J á n o s  Uram ő Nagysága ál tal,  Urunk’ ő 
Nagysága’ hazánkra való gondviselését; mely 
ő Nagysága’ kegyelmes gondviselése kívánta 
ezt :  hogy fő székély' és székes' helyünkén 
gyűlésünk lévén , ő Nagyságának bizonyos 
s u  b s i;d i.u m m a ,1. lévén, az ő Nagyságához 
való engedelmességünket megmutassuk; a -  
zért ezek azok,  a! miket közönségesen vé

gezhettünk.;,.  . ' . ’ ' /.
l o  Fő E m b e r# Nemes Ember /  X ’ófő , 

Drabant,, , és. Szabad Székely , kinek hat ök
re vagyon - ad jon:  íl. 1. /

M ásodik fél-észténdől  - 18 ’ '
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2o A5 kinek ökre nincs,  de egjéb  mar
hája vagyon ; ád dénár : 25.

3o A’ kinek penig négy ökre vagyon, 
az mellé két ökrii embert rendelvén , hogy 
egész ekéje legyen , és a’ szerént adják-meg 
a fi. h

4o A’ kinek marhája nincs: semmit se 
adjon. ,

5o E zt az Ő Nagyságára való s u b s i -  
d i u m o . k a t ,  melyet ő Nagysága kegyelme
sen nem maga hasznára,  hanem az ország’ 
szükségére supportál: ad festum Demetrii 
minden Székeken való hütös nótáriusok szed- 
j ék - fe l ; mellette lévén a’ székes hites 'as- 
sessorok.

Ex commissione Sedium siculicalium u-  
niversarum, die et anno praenotatis

y J o a n  n e t  O r b á n y
V Sedis Notar . mpr. 10 ).

IX .

Udvctrhelyszéls 1609é<?/i végzésé,
1Ö09, die sexta április. ,

A* Szfék unanimi consensu végezi; miért 
hogy a’ Széknek számtalan sok szükségei vágy
nak ; gyűlésre pénzt kell gyakorlatossággal 
szedni;  néha .a ’ S z é k n e k  v e n d é g e  ér
kezik , ar ra is költséget kell rendelni , és szed
n i;  azért  a’ mi költség felvettetik, ha a’

10) Az eredetibő l, mely Udvarhely-szék* levéltá
rában vagyon.



pénzszedő* kezébe a’ rendelt napra bé nem 
adja , egy falu* birsága : flór. 12 j ha egy sze
mély laiáltatik lenni , a’ Li bé nem a d j a , 
b ir sága: dénár. 25. Mely birságnak három 
része a’ Tiszté,  negyed része a’ Széké; mely
ről az exaclor számot ta r t son , hogy szá
mot adhasson 11 ).

X. ‘

Sz. E rzséhethi Pécsi S im onnak , egy
kor erdélyi c a n c e lla r iu sn a k é s  feleségének 
s zá m á ra , Jiscus által 1659ben U dvarhely
székben feltételesen m eghagya to tt udvar
ház. helyek és jobbágyős telkek.

Nos Requisitores etc.

Capituli ecclesiae Albensis Tranniae ect* 
Damus pro memória ect. Quod spectabilis 
ac magnificus dominus S i m o n  P é c s i  d e  
S z e n t  E r z s é b e t h  ab u n a ,  parte verő 
ab alléra generosus dominus J o a n n e s  S á -  
r o s i  de  P ó  k a , causarum fiscal iuminTran- 
nia direc tor ,  nomine et in persona dictae 
suae Celsitudinis ( Georg. Rákóczi 1 )  coram 
nobis personaliter constituti,  matúra p r i-  
mum inter sese deliberatione praehabita,  
sponte ac libere,  oraculo vivae vocis ipso- 
rum proprio coram nobis fassi sun t ,  retu-  
leruntque in seriplis hungarico idioraate,

11) Az eredetiből, tnely Udvarhely-sze'k’ levéltá
rában vagyon.

*
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tali süt) tenore ;' ac primunV qÜjdeto1 dicíus 
dominüs S i in o n P  é e s i. ,\ í" ,

• „1: Mivel immár vériségemre Isten , ked
véül ellen is, az igazságot veién?fnégesmer- 
tette: abban állhatatos^, tökéletes', és ' noiii 
képmutató lészék.1-' Jofoc''- n,1

2. Setn titkon, sem myilvári , szóval, 4- 
' r á s ,  izenet és egyezés ál ta l . senkivel nem
practicálok; és olyanokkal oly dolgokban nem 
társalkodóm, sem nem elegyítem magaroot: 
az melyért derek^s és helyes, suspiciot, von
hatnék,;  szerezhetnék ' magamra ; vagy csak 
suspicálódásra való okot .is adnék valamire.

3. Igaz , tökéletes hazafia , és;,bíy.e .lészek 
ő Nagyságának , az mi kegyelmes Urunknak ; 
’s az ő Nagysága-hűsege mellett életemet is 
elfogyatni kész lészek. . , ,

,4. Valahonnan kezembe levelek jonek ; 
vagy valakiknek tanácskozásokat értem ; vágy 
valakik embereket já r ta tnának , kik 'niinu ‘az 
Hazának ’s az ő Nagyságának , méltóságbs 
személyének is ártalmára lennének ; nem csak 
megjelentem: hanem az olyanokat megfogom 
és ő Nagyságának kezében küldöm;; 'ha le
vél volna nálok : azokat is beküldőm', ,’s az 
dolgot is ő Nagyságának megjelenten).

5. 10,000 forintig kezeseket (‘állítok ) ez 
punctumok szerént , ha csak' négy zálogos fö 
és nemes emberek lehetnek is úgy , hogy ha 
in toto,  vei in parte ezek ellen vétek : ha 
kézben nem hozhatnak,  a’ summát' is meg
vehesse ő Nagysága a’ kezeseken , és magam
nak is halál legyen a’ fejemen.



, . , . ; 6. Nöba a’- Fiscus .minden jószágomot , 
igaz Hqryé,nylS;szerént appréjíendálta , és sen- 
teutiával via .juris exequáltatta ; mind-azQn- , 
által non de. necesse, séd pro bene es se : 
in perpetuum annak renunciálok; semmi név
vel nevezendő., tulajdoníthatandó just ma
g am nak , haeresiinnek, posteritasimnak fenn- 
nem tartok. “

.£ contra praenominatus item dominus 
director relulit boc modo :

,, A’ Fiscus is , noha nem tartoznék ve
le /mindazonáltal  S z é n  t E r z s é b e t  bet ud-  
v a r b á z a s t ó l 53 jobbágyival; S z e n t  A  fa
r a  h á m  i portiót , 5 jobbágygyal; Sárdit 
1;  M a g y a r  Z s á k o d  i t  1 jobbágygyal;  
.Héjasfalyit 4 jobbágygyal. ;. N a g y S o,l y -  
m o s i t  6 jobbágygyal; .in summa ,70 ház 
jobbágygyal kezében bocsátja magának, és 
feleségének B a r a b á s i K a t h á n a k élete
kig. úgy*: hogy mostan deponáljanak 1000 
tal lér t,  és boltok utánn a* Fiscus a’summát 
letévén,  vagy az,  a’ kinek conferá l ja: ta r 
tozzanak felvenni háeressi'; successorij lega- 
tariussi. • ••• * '

I tem ,-ha  még életekben a’ perennalitást 
valamelyik Hívének találná conferálni ő Nagy
sága: pure engedjék perágálni a’ statuliot.- 

Ezt is hozzá tévén kegyelmesen ő Nagy
sága , hogy ez országban, az hová szüksé
ge tartja P é c s i  Urnák: szabadoson mehcs- 

N sen , járhasson; az országon kivüi penig az 
ő Nagysága’ híre és engedélme nélkül sem 
t i tkon,  sem nyilván ne mehessen.“ Prout
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eaedetn utraeque Partes coram nobis perso- 
nalibus eorundem adstanliis, in scriptis et 
propriis eloquiis bujus módi fassionem in-  
s t i tue run t , celebrarunt ,  transegerunt et con- 
cordaruut . Harum nostrarum vigore et tes- 
timonio Literarum mediante. Dátum Sabbat. 
prox.  ante Dominicam Cantale. Anno D o-  
mini 1639 12).

XI.

U dvarhely-székben  fe k v ő  D ersfalva  
1661 ben 1. A p a fi M ih á ly  fe jedelem től a  
D ersi V á r  vagy K astélyhoz megoltalmazó  
őröket esedezik adatni.

' illustrissime acCelsissime Domine,  Do
mine nobis sempei’ Clementissime!

Éltünkig való alázatos engedelmes szol
gálatunkat ajánljuk Nagyságodnak mint Ke
gyelmes Urunknak,

Az mindenható,  felséges Istentől lelki, 
testi jó k a t ,  áldásokat; birodalmának terje
dés t ;  méltóságának öregbűlést;  és birodal
mában egésséges j békességes igazgatást ké-  
vánunk Nagyságodnak,

Nyilván vagyon Nagyságodnál és min
deneknél Kegyelmes U ruok ,  mply igen meg- 
ostoroztatlunk legyen bűneinkért az hatal
mas Istentől ; az hatalmas nemzetektől; mely

12 ) Eredetileg meg rág jo n  a’ K aro lj F e jé rv á r i  
Káptalan’ levéltárában.
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veszedelmes hajóban mű is bűnösökkel e~ 
gyűlt evezünk ; mely miatt teljességgel el
borulunk : ba az hatalmas I^ten u tánn ,  ha
talmas Aly Basa fővezér Nagyságod által 
bennünköt meg nem szán és rajtunk nem 
könyörül. E ’ melleit, azt is halljuk, tudjuk , 
és így tapasztalhatóképpen elhitl iik; hogy- 
valakik az hatalmas győzhetetlen Császárnak 
és Aly Basának köntöséhez nem ragaszkod
tak,  folyamodlak: teljességgel elromlottak,  
vesztek. Annakokáért Nagyságodnak mint K e
gyelmes Urunknak alázatosan könyörgünk 
azon : megemlékezvén Nagyságod a r ró l , hogy 
üdvezült Apafi Györgyné asszonyunk utánn 
Nagyságod is D e r s h e z  idegen úr  nem lé
vén ; méltóztassék Nagyságod , Kegyelmes 
U runk ,  mostani veszedelmes ügyünkben és 
veszedelmes állapotunkban Isten utánn meg
oltalmazni; és ez Nagyságodnak Levelünk’ 
megvivő bizonyos emberünk mellé,  nyomo— 
ru K a s t é l y u n k h o z  bizonyos ő r z ő k e t  
a d a t n i ,  hogy így mű is, Isten’ és az Nagy
ságod’ szárnya alatt maradhassunk-meg. Mely 
Nagyságod’ hozzánk való kegyelmességéért 
m ű  is életünk’ fogytáig Istent imádunk. Az 
ú r  Isten Nagyságodot sokáig jó egésségben 
éltesse; és mostani fejedelemségében szeren
cséltesse.

Datumin  D e r s .  A-nnolöfi l Die 11. bet. 

r Nagyságodnak alázatos szegény hívei 
 ' a’ teljes falu D e r s  15).
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B élá i Pál’ kódolásáról 1G61 Aer/z hölt bír 
zonyito levé l.

Én Rophay Mqttias. Arkpsi , nobilis per
sona ; Sépsi-széknek hűtős inótáriusa. Recog* 
uoscálom per praesentes : hogy , én előttem 
az mostani méltóságos Fejedelem , .első ge
nerális gyűlésben .az regnicolák, kik absenr 
sek voltának,  azok' homagiumpknak deposU 
tiöjára praescribált mód szer.ént, ,az articu- 
lusok szerént az hótnágiumöt én előttem Te- 

✓kéutetes NemzelesRéldi Pál Uram, Három
széknek fő király bírája dppoiíálá. Ugyan 
Sépsi-székben Úzbnban. Mélyről fiitófa_ pro 
cáütéla , az' artioulus conlinenVíája'"széférit 
adtam ez kezem, írása,alatt emánál ta tö l t , pe
csétemmel cónfirmáltaiot l, ‘igaz hűlöm sze? 
rént  való téstimóniális levelemet. Die 5. meh- 
sis decembris anno, Domini 1661.

ídem cpii'supra. 
i Matthias Rophái 

Jur. Notar. Sedis Sepsi m.p. 14).

  XIII.  ■ 1

1. A p a fi M ihá ly  fejedelem hez 1602beu, 
H á ro m szé k rő l. . ;

Méltóságos Fejedelem , nekünk teriné-* 
szét (szerént).vji ló Kegyelmes Urunk!

1 - t

■ ': -. ' ; x ii.  ̂ •'

1 4 )  Az eredőd levőiből. -



Nagyságod’ nekünk küldött kegyelmes 
parancsolatját az Yilézlő Rendnek kiküldése 
felől illendő alázatos engedelmességgel - velS- 
t űk,  melyben tökéletesen fáradozván, az ki
ket nem m e n t e t t é n e k ,  már el is indítot
tuk vala; azonban., onnan kívül jővén,  Ke
gyelmes Urunk,  közülünk kiment hadi em 
berek holmi alkalmatlansággal, kiket ugyan 
meg is foszlottanak, oly lármát és tumultust 
cselekedtenek.: h.ogy! mind elszélyedtek az
megindult Yitézlő Rendek is,  mely inián az 
mi szónkat már ugyan annyira nem hiszik, 
akármim- intimáljuk nekik-afféle embereknek 
eseleke'detek miat.t. Ha Nagyságod’ kegyel* 
tóességevolna,  Kegyelmes Urunk ; hogy ef
félék* megézáföltáthahak, illendőnek itélnÖk: 
Nagyságod mélt'ózt’alnék bizonyos- meghitt 
híveit beküldeni ,  áz' kik VoltaképjJen minden 
dolgoknak (rha - Nagyságod kételkedik benne) 
végire' tóén Vén igaz Regestumát. is kiyilies— 
sék az itthon tóaradtaküák. Az.Gyalogé Ke* 
gyelmes Urunk > ruhállansága; és-alkalmatlan 
fegyvertelen átlapolja miá,* Isten látja , söha ki 
nem m e h e t ; társzekeréket szegény volta miá 
nem vihet. Áz Nagyságod kegyelmes dispoj 
silioja felölök. Isten Nagyságodat; Kegyel
mes Ur unk ,  szerencsés, jó ögésséges hosz- 
szu élettel áldja-meg,  boldog birodalommal 
és örvendetes új esztendőkkel, szíből kíván
juk; Dátum- in Uzon , die 7t* Januar.1 ;1662.

5 ' Nagyságod’ méltat lan alázatos
hívei,  ’s kész szolgái.
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Székely§Bálint mp. Jankó Pélermp.
pónátl i  László mp. Barabás Pélermp.
Rophai Mátyás mp. Gyárfás Pál mp. 15).

; xiv.
1. A p a fi M ihály fejedelem hez  1662- 

hen H árom  -székrő l ném ely Nemesek és az 
A ltisztek .

i
Méltóságos Fejedelem, nekünk Kegyel

mes Urunk !

Ennekelőtte való napokban Nagyságod’ 
méltóságos parancsolatjára parancsoltunk volt 
a z f e l ü l é s  felöl; közönséges gyűlésünkben 
egyező értelemből concludáltunk volt az in
dulás felől: hogy ma egy helyre gyűlvén és 
meglátogatván fogyatkozás nélkül bizonyos 
atyánkfiát rendelvén Ő Kegyelmek elejében 
induljanak,  kiről Nágyságodot tudósítottuk 
volt is Kegyelmes Urunk. Ez alatt érkezett 
az Nagyságod’ méltóságos parancsolatja Ne* 
hles János uram ő Kegy'elme á l ta l ; így vál
tozott Kegyelmes Urunk az indulásnak nap
j a ,  kiről Nágyságodot,  Kegyelmes U runk ,  
még is igen alázatoson akartuk tudósítani. 
A z  Nagyságodhoz való tökéletes hűségünkbe 
életünk fogytáig igazán akarunk megtnarad-r 
n i ,  és mindenekben az Nagyságod’ méltósá
gos parancsolathoz magunkat  alkalmaztat
nunk. Levelünk’ megadó atyánkfia által szó
val Nágyságodot,  Kegyelmes U r u n k , in rei 

15 ) Ki  eredeti levélből.-■ -



& 'isi m
veritate tudósítottuk. Az úr  Isten Nagyságo- 
dot  boldog birodalommal áld ja -meg,  éssok 
esztendőkig éltesse, tartsa-meg örömünkre.  
Dátum Uzon , die 29. Januar.  1662.

Nagyságodnak Klmes U -  Három-szél i  N e -  
runk méltatlan igaz hí-  mesek és Vice, 
vei és szolgái. Tisztek.

Henter András mp. Mikó Miklós mp.
Apór Lázár mp. Jankó Péter  mp.
Székely Bálint mp. .Barabás Péter  mp. 
Pünkösti György mp. ‘ 16).
Jan-ó  Miklós mp.
Petrus Bodor mp.
Gábor Deák mp.

közli
N a g y  A j ta i  K ovács Is tvá n .

P e r s i a i  Ö k l é v é  1.
Cs. k. udvari tolmács* udvari tanácsos 

H  a m m e r  úrnak, a’ Mi T. T.  külföldi tag
jának a’ persiai Schach megküldé tisztelet
ből az oroszlány -éss nap vitézi rendjének 
czimerét ,  triely a’ következő oklevéllel vala 
kisérve: ,,Az oroszlány és nap rendének ok
levele.” (Felyül arannyal írva ) , ,A’ minde
nek felett va ló ,  mindenek felett tisztelt Is
tennek nevében ! “ (Következik a ’ Schach p e t  
csétje). A ’ királyságnak pecsét lő  gyűrűje ma-

16 )  Az eredeti levélből.
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radandóvá tétetett az örök hiitáloinráltal Feth 
Ali Schachon , az időnek’birfokos szultánján^1. 
(Itt* az:,elsőt sód  elején a ’ . fejedelmi név  be-, 
tüjelei aranyban). , ,Minthogy .ab i nagyra be- 

^sű.lte^ magosra helyezett,  ,talentumtól és e- 
'• gytenes érzéstől kisértetet t, becsület -érzéstől 

és ‘belátástól vezéreltetett, őszinteségtől ’s jó
akarattól kísértetett M u s z i  *) 11 a in m e r ; 
a’,, keresztyének-.közt az előkelők dísze , a’ 
néín(et udvar tiszteletre méltó férjfiának' egyi- 
Fe.> a’ .íutegvenés -érzése és 'ismeretei ál tal 'a’ 
magipioz hasonlók közt a/megkulpnboztetqs 
zénithjévé lett; az ő jó' akaratjának- kimutat  
tásával a’ persiai udvar fényes portájánál ma-  ̂
gát megismertette, és a’ ' Marcus Antonius 
Commentariussainak könyvénél fogva a’"tü-  

. dománynak >és; egyenes érzésnek illetményeit 
tökéletes .ismerettel és belátással nyilvánság- 
ra hozta ’s magát szerencsés becsííiésre mél
tóvá te t te ,  tehát az írott világosságnak lép
csői,  a’.ltfsztaság napjának pillantásai, és a’ 
kifolyással megkülönböztetett elmének ked
vezéséből; á’ ■ tisztelet jelnek: tisztasága, reá es
tek ' ,  és nii őtel a’ krokodilnak ezen boldog 
évében **) át  oroszlánnak és^a’ napnak máj- 
sodik fokbéli áldott tisztelet jelével és iezen 
‘keggyel ‘bélyegzett Férni ánnak kibocsátásával 
végtelen hírnévvel egyesítettük ; a’ végre hogy 
ő ;  miután az áldott tisztelet jellel alakját di — 

’csőn'felékesiti , a’ jó szolgálatok illetményei-^

*) Az az m o n s i e u r , elrontva.
*•*) - • tfégi' török- és mongol 12 éves cyclusnak

5clik öve.. •.



nek megszerzésében fellépjék , és oz>ő szép 
őszinteségét és''tökéletes ügyességét mind in
kább inkább napfényre hókvánr,, az elmének 
reá vetett pillantását annál inkább megéide-r 
melje.' Meg .van állítva ezennél , ‘hogy a’ nagy- 
rábecsűltek ,■ magosra helyeztettek.‘j  tisztelet
től ’s vezérléstől kísértettek , talentummal ’s 
alkalmas lé t te l1 felrúházlattak , a ’ Schachhoz 
legközelebb ál lók, á’ lerkáno.k, a’ császári 
legmágösb diváh kamarás elölülői; ezeu. fe'Crt 
.mannák világöstlómásplatját az ődaistroma*^ 
ik|}'á örökre -beírják ^változásnak: és váhozta-r 
‘lá'shak ' illetlenst'go-:nélkül i gy • a 1 a ki t v a meg.4 
őrizzék és megtartsák-,"’s ezt kötelességüknek 
ismerjék. Kőit'  rebiirs-tsamban :1248dik évben, 
áz az' septeüibei ben :Í835i‘‘ Á’ Hálán-á’inagy
vezérnek,  "a’! ministereknak p:d’ Stá tust itok bo
káinak és -a’ dívánbeli -kamarás elölülők. 16 
•aláírásai vannak; < >
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- ■■■■̂ M é g - ' T ^ I a - m ^ - B  e l l d R i ^ o p '  • • *
_•■ -y ^-y '  :y:’'::> y;-;: „vylü

- , - B e l l i  n i .halála;,elő,tt hí égi kevéssel eg y
m u n k án  dojgozék:, m elye t  a ’, .mjízsikai k irá ly i  
.academiqj á ü a k .:( a ’ fran.czia operátva-k ); ak a ra  
h é n y ú j t a n i : , : ’s . buzgón; qh^jtá ,  qzpti  .reá n éz
v e  új. .néző  sídnOh n ém ü  jó  következést nyerr- 
ni. ,E’. ,v é g re , a ’ legnagyobb, tűz<zej,’s szakar 
da t lan  ip a r r a l :  tanu lta . ;a ’ fra.nczia n y e lv , ry tb -  

-rousát í)  ’’s. a ’ fi-ancziai .vers szerkezetét. B eteg
***)' Törfcári' ú<év'et-:D’séngiszkííii < fedit’ aV'minden 

adófizetés alól./elszabuUüótt-nagyjainak-, I ■ , .
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ágyánál a’ franczia ’s olasz orvosi iskola Ösz- 
6ze kaptak;  az utóbbi győzött;  de a’ kime
netel szomorú volt, mert a’ szenvedő 4 na
pi t i tkos■ orvoslásra kiadá lelkét. Ez a’ szo
morú történet a’ gyógy-tudomány királyi in
tézete eleibe fog adatni és tudós harczra al
kalmat adni .—  Mindjárt halála után D a n-  
t a u  szobrász nagyon jól elsült gypslenyp- 
matot veve képéről. Holt teste bébalzsamoz- 
tatva tartatott a’ L e v ő  i s  úr  házánál hol 
megholt , mig családja rendelkezései megér
keztek. Utolsó tisztessége elrendelésére saját 
biztosság nevezteték-ki, melyben fi.o s s i n i 
C h e r  u b i n i , P a e r.., C a r  a f  fa , N o u r -  
r i t ,  R u b i n i  ’s t. m. benne valának. A’ 
gyászmisének a N ó t r  e Dame templomban 
kell vala tartatni; de a’ párizsi érzsek nem 
akarta megengedni hogy egyházában játék
színi énekesek énekeljenek , noha ez a’ julius 
28dika áldozatjai felett tartot t halottmisekor 
is megtörtént vala. A ’ Szent Rochus egyhá
za papjához folyamodénak ; de ennek is meg- 
vala tiltva az érsektől hogy oda adja egy
házát , úgy hogy végre az invalidusok egy
házát kelle választani, mely nem függ az ér
sektől. A’ halotti pompa oct. 2dikán ment 
végbe. A’ hotel des invalides előtt egy osz
tály rendes katonaság vala kiállítva; mint be
csület legio tagjának tiszteletére. Tizenegyed- 
fél órákor érkezett a’ halotlkiséret, a’ pu~ 
reaux-i pappal , 20 gyászszekérrel’s számta
lan más equipágekkal az egyház eleibe; egy 
órával későbbre kezdődék a’ gyászraise. N é
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gyes ének énekeltetett R u b i n i ,  T a í n b u -  
r i n i ,  S v a n o f f  és L a b 1 a c h e (mindnyá
jon az olasz opera tagjai) által;  mise alatt 
a ’ C h e r u b i n i  requiemét adták-elé. Egy 
órakor a’ p á t e r 'L a  c b a i s e czinterme felé 
indult a’ haloltkiséret. A ’ koporsó takaró négy 
szegletét négyen tárták a’ legelső olasz hang- 
költők közül,  u. tn. Cherubini, Rossini,Pacr 
és CaraíFa. A ’ párizsi színészek nagyobb ré
sze , a’ lég megkülönbözletlebb hangköltők és 
írók részt vették a’ kíséretben. A’ tolongás 
oly nagy vala , hogy az egyházat már 11 
órakor békelle zárni,  mivel a’ meglűvuttsze
mélyek nagy számával meg vala telve. A’ 
sir felett öt beszédet ta r iának , legérdekesb 
köztök a* Paér -é volt.

T  a p a s z t a l á s i  m o n d á s o k ,  
é s  A p h o r i s m á k .

Az Isten őrizzen mindent egy megsze
gényedett gazdagtól éppen ú g y , mint egy 
meggazdagodott koldustól.—

A* szerencsétlenség magában igen keve
set,  vagy semmit sem é r ;  de még is igen 
derék három testvérei vágynak , u. m. a’ ta
pasztalás , az erőssödés, és együtt-érzés (Sym- 
pathia). /

A’ gyermekek megmondják az t ,  a’ mit 
csélek'esznek , az öregek a z t , a’ mit cseleked
tek , a’ bolondok az t , a ’ mit nekik cseleked
ni kel lene: —  a’ szerencse lovagjai azt,  a*
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mit cselekedni szeretnének ,: a’ bölcsek az t ,  
a’ mi cselekedni v a l ó . — Ha, az iíiu a’ ese- 
lekedendőt todná : —  az öreg cselekedlietné, 
a’ rest akarná,  igy nem, .volna. ,<?’ világban 
semmi jó,? a’, mi meg n e m ; történnék.— *

A’ nagy ember a’, cselekedet. előtt ret- 
tentöleg csendes , mint egy lemelő .\ a’ cse
lekedetben villám s e b e s s é g ű m in t  az-égi há
ború : a’ cselekedet után bálákat ád , és halgat.

A’ virtus cselekszik.;a ’ térvény,, kedv,iért, 
a’ rajoskodás (Sclnvármei'ei) a’ ;Int kedvűért, 
a’ szeretet a ’ tárgj? k.edviér.t. , ; ,r .... . ,

A ’ leggyengébb oldala. egy.;ernbernek a^, 
.ha azt his;d , hogy néki nincsenek gyengeségei. 
*•!-. ’ Azt mondják , hogy egy rabszplga a’ leg- 
alacsonabb az emberek között ; de én aztjhi- 
szem , hogy a’ bizelkedő még sokkal alább 
áll alatta .— Ám  az megbilineseJtetik más ál
tal; e’ pedig megbilincseli ; i n a g a magút.

A’ mit az árnyékozat teszen a’ féstések- 
ben : azt teszi a’ mérséklő' szemérmesség az 
érdemekben,  :megadja azokhak az igaz erőt 
és. szépséget.—  .. . j; i ’.-w

Ne liidgy soha a’ küllettzésnek.—  A ’ dob 
a’ legnagyobb lármát csinálja ; holot t .pedig 
csak szél van b e n n e . A ’ ,szék,érben .a’ leg
rosszabb kerék; csinál legtöbb; unalmas ; zörr  
gést,  és lármát..—  .

L e s s i n g  a’ v ilágo t  hasonlította  egy  fali 
ó r á h o z ,  a ’..vonó. sú lya  .(pottdus) ennek a’ pén
zes Izacskó : ;a’ n yu gta lan n ya  (i«fjuies).,az as.Zr 
sz o n y i  nem . —  • . , • ' ,<

■................ ............K,  J.;.,


